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Chambre
des Représentants

SESSION 1968-1969,

13 NOVEMBRE 1968.

PROJET DE LOI
portant modification de la loi du 24 décembre 1963
relative à la réparation des dommages résultant
des maladies professionnelles et à la prévention

de celles-ci.

AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M GLINEUR

AU TEXTE
ADOPTE PAR LA COMMISSION,

Art. 8.

Au § 1 « in fine» du deuxième alinéa, supprimer les
mots:

« .toutei ois, l'allocation prend couros au plus tôt 60 jours
avant la date d'introduction de la demande, »

JUSTIFICATION.

Cette disposition est restrictive, La réparation doit être attribuée: dès
le premier jour de la maladie.

Art. 29.

Remplacer le dernier alinéa de cet article par ce qui
suit:

« Les dispositions du présent § l'" sont abrogées par le
Roi, par arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres à
une date qui ne peut être ultérieure au l "' janvier 1972, »

JUSTIFICATION,

Le Gouvernement s'engage à réaliser le vœu émis par la Commission
de la Prévoyance sociale, selon lequel l'abroqatlon de J'article 70, § 1"·,
de la lol du H décembre 1963 doit se faire en trois étapes, et ce par
l' octroi cl'allocations de manière à ce que le Roi puisse abroger ledit
article 70, § IC', en 1972.

Toutefois, cet engagement n'est pas inscrit dans la loi. Notre amen-
dement tend à pallier cette lacune.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1968·1969.

13 NOVEMBER 1968.

WETSONTWERP
tot wijziging van de wet van 24 december 1963
betreffende de schadeloosstellinq voor en de voor-

koming van heroepsziekten.

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER GLINEUR

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Art. 8.

In § 1, « in fine}) van het tweede lid, de volgende woor-
den weglaten:

« de vergoeding zal eventuel niet oroeger kunnen ingaan
dan 60 dagen voor de daium van het indienen van de
aanvraag. »

VERANTWOORDING.

Het geldt hier een beperkende bepaling. De schadeloosstelling dient
te worden toegekend vanaf de eerste dag van de ziekte.

Art. 29.

Het Iaatste lid van dit artikel vervangen door wat
volgt:

« De bepelinqen oeroet in deze § 1 toorden, utterlijk op
1 jenueri 1972, bij in Ministetreed overleqd koninklijk
besluit, door de Koninq opqeheoen . »

VERANTWOORDING.

De Regering heeft de verbinterus aangegaan de door de Comrntssie
voor de Sociale Voorzorq uitgesproken weris te vervullen, luldens welke
artikel 70, ~ 1, van de wet van 24 december 1963 in drie etappes rnoet
worden opgeheven, zulks door toekenning van vergoedingen zodat de
Koning in staat wordt gesteld dit artikel 70t § I, in 1972 ln te trekken.

Die verbintenis komt nochtans niet voor in de wettekst. Wl] willen
met ons amendement in die leemte voorzien.
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Art.30.

Modifier comme suit le texte de cet article :

L'article 71 de la même loi est remplacé par la disposition
suivante:

«La réparation des dommages causés par les maladies
professionnelles, peut être cumulée avec des prestations ser-
vies en vertu d'une lêgislation sur la pension de retraite ou
d'invalidité accordée en vertu de la législation sur les pen-
sions de retraite et d'invalidité des ouvriers mineurs.

» Toutefois ce cumul ne peut être supérieur au montant
d'un salaire annuel égal à 300 [ois le seleir e journalier
reconnu à la date du I'" janvier 1968, aux ouvriers de la
catégorie professionnelle à laquelle appartenait l'ouvrier, au
moment de la cesseiion du travail minier, sans que cependant
ce montant puisse être inférieur à 300 fois le salaire journa-
lier reconnu à cette date aux ouvriers de la première catégo-
rie du [ond,»

JUSTIFICATION.

Le cumul autorisé actuellement ne peut dépasser 300 fols le salaire
journalier reconnu à la date du 1" janvier 1962. Cela signifie que le
maintien de ce plafond de cumul aura et a déjà comme conséquence
d'enlever aux ouvriers mineurs retraités qui appartenaient à la première
catégorie du fond, une partie importante de leur pension de retraite ou
de leur pension de réparation pour maladie professionnelle.

Il convient de rappeler que le salaire journalier au l·r janvier 1962,
des ouvriers de la première catégorie du fond s'élevait à 76950 francs,
salt à peu de chose près, au montant de la pension de retraite allouée
à un ouvrier mineur du fond retraité.

G. GLINEUR.

M, COUTEAU.

M. LEVAUX.
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Art. 30.

De tekst van dit artikel wijzigen als volgt:

Artikel 71 van dezeljde toet wordt oeroanqen door de
volqende bepaling:'

« De schedeloosstellinq voor beroepsziekten mag sarnen-
geIJoegd tvorden met de uitkerinqen die toorden uetleend
op grond van een wetgeving betreffende het tust- en ince-
liditeiispensioen van de mijntoerkers.

» Nochiens mag dit ssmenqeooeqd bedrag niet hoqer
liggen dan het bedrag van een jaarlijks loon dat gelijk is
aan 300-maal het dagloon, op 1 [enuari 1968 toeqekend aan
de ioerknemers van de beroepsceteqorie waartoe de toerk-
nemer behaotde op het ogenblik waarop hij zijn erbeid in
de mijn heeft qesteekt, zonder dat dit bedrag nochtans lager
mag liggen dan 300~maal het dagloon dat op die datum aan
de ioerknemers van de eerste categorie van ondetgrondse
mijncoerkers wordt toeqekend,»

VERANTWOORDING.

De thans toegestane samenvoeging mag niet hoger liggen dan 300-
maal het dagloon dat op 1 [anuart 1962 toegekend werd. Dit betekent
dat het behoud van het cumulatIeplafond tot gevolg zal hebben en
reeds tot gevolg heeft dat aan de gepensioneerde mijnwerkers die tot
de eerste categorie van onderqrondse mijnwerkers behoorden, een belanq-
rijk qedeelte van hun rustpensioen of hun pensioen tot schadeloosseelltnq
van beroepsziekten zal ontnomen worden,

Het past eraan te herinneren dat het dagloon van de werknemers van
de eerste categorie van onderqrondse mijnwerkers op I januari 1962,
76 950 frank bedroeg, dit is onqeveer het bedrag van het rustpensloen
dat aan de qepensloneerde ondergrondse rnljnwerker wordt betaald,


